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r EN ) Remove tape and packing materials. 

(mivl) 

拿掉包裝帶和包裝物。 

Qhcn) 取下胶带和包装材料。 

⑥ 

Lepaskan pita perekat dan kemasannya. 

(ja) 梱包テープと梱包材を外します。 

⑧ 

货 1 a m vi d ua s un su *aa n 

(ko) E||0| 三玛呈迓利 t 蚓フ 1 哲し l [ h 












^EN ) Install the HP automatic two-sided printing 
accessory (duplexer). 

(ZHW) 安裝 HP 自動雙面列印配件 （ duplexer )。 


安装 HP 自动双面打印附件（双面打印器）。 


^ iD ) Pasang aksesori pencetakan dua sisi otomatis 
dari HP (duplekser). 




HP 自動両面印刷アクセサリ（デュプレクサ)を取り付 
けます。 


< apit'U3Ji?i 6 u , a'3 HP ( , aiJn?cu^3J^<iTu« < a<ii?iTU) 



(g) HP 4 吾哲 3 £J 企 H 马人 il 刈己 1 ( 畀晉刳人 i) 喜誉大 IIN こ卜 . 



Connect the power cord and turn on the printer. (ZHCN) 连接电源线并打开打印机。 

(ZHTW) 連接電源線並啟動印表機。 f ID ) Sambungkan kabel daya, lalu hidupkan printer. 



Ha) 電源コードを接続し、プリンターの電源を入れ 
、ノます。 


f 7H ) 印 a 效 1 幻 1 1,11 


(KO) 召習畺 2 查岢卫三芑 &|§ 岧し |[ ：卜 . 




(EN ) Load paper. 

裝紙。 


(zhcn) 装入纸张。 

< ID ) Masukkan kertas. 



Qja") 用紙をセットします。 Qko) 〇ス I1S 合し I こ卜 . 
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To learn what the icons on the printer control panel represent, see the Getting Started Guide. 

要了解打印机控制面板 上 的图标的含义，请參阅《使用入门指南》。 

プリンターのコントロールパネルの各アイコンの意味については、『スタートアップガイド』を参照してください。 
三芑 n no\m 吾 011 q 刻 ai^ _ 人 1 暑吾丕岢召人 is, 

如需了解控制面板上圖示代表的意義，請參閱《入門指南》。 

Untuk mempela|ari ikon pada panel kontrol printer, lihat Panduan Persiapan. 


(zhcn) 

(§) 

(ZHW) 



Register the printer. 

By taking just a few quick minutes to register, you can enjoy quicker service, more efficient support, and printer support 
alerts. If you did not register your printer while installing the software, you can register later at http://www.register.hp.com. 

注册打印机。 

注册只需要几分钟时间，注册后，您就可以获得更快速的服务、更高效的支持，以及打印机支持提醒。如果在安装软件时 
未注册打印机，可以在以后通过 http://www.register.hp.com 网站注册。 

プリンターを登録します。 

登録に数分かけるだけで、迅速なサービス、効果的なサポート、製品サボートの通知を得ることができます。ソフトウェアのイン 
ストール中にプリンターを登録しなかった場合は、インストール終了後に http://www.register.hp.com で登録できます。 

彳畺吾咢 tL|Q. 
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註冊印表機。 

只需花幾分鐘時間來註冊，您就可以享有更快速的服務、更有效率的支援，以及印表機支援警示。如果在安裝軟體時未註 
冊您的印表機，可在 http://www.register.hp.com 進行註冊。 

Daftarkan printer. 

Hanva dengan beberapa menit untuk mendaftar, Anda dapat menikmati layanan yana lebih cepat, dukunaan yanq lebih 
efisien, dan notifikasi dukungan produk. Jika Anda tidak mendaftarkan printer saat menginstal peranqkat lunak, Anda dapat 
mendaftarkannya di lain waktu di http:/ 7 www.register.hp.com. 
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Windows: Install software first. Do NOT conned the USB cable until prompted. 
Mac OS X: Conned the USB cable, and then install software. 




^HCN) Windows : 先安装软件。在出现提示之前，请勿连接 USB 电缆。 

W Mac OS X : 连接 USB 电缆，然后安装软件。 

(^JAJ Windows の場合 : 最初にソフトウェアをインストールします。メッセージが表示され 
' ^ ' るまでは、 USB ケーブルを接続しないでください。 

MacOSX の場合： USB ケーブルを接続してから、ソフトウェアをインストールします。 

fKOJ Windows : 企三巨?彳叫畺崔大|哲し|こ卜.叫|人|ス|フト m'd 叫4ス I USB 列〇|#§ 

^ <2召岢ス| □卜召人 

MacOSX: USB 列 0|tt <3 查哲 [ 卜号企喜智大 | 哲し | [ 卜 . 


(iHm) Windows: 首先安裝軟體。收到提示前，絕對不要連接 USB 纜線。 

Mac OS X: 連接 USB 纜線，然後安裝軟體。 

(ID > Windows: Instal perangkat lunak terlebih dahulu. JAN GAN sambungkan kabel USB 
hingga diminta. 

Mac OS X: Sambungkan kabel USB, lalu instal perangkat lunak. 

(th) Windows: vnsjpi-a^hsi USB swn 十 

Mac OS X: pi-a?n£i USB 例 !^ 8 


For information about connecting the printer using a wireless connection, see the Getting 
Started Guide. 

有关使用无线连接方式连接打印机的信息，请參阅《使用入门指南》。 


ワイヤレスによるプリンターの接続については、『スタートアップガイド』を参照してください。 


卵晉 mm E&!Nt 詩 te 封 soil 入卜糖し H 号呂人 I 马掛フ I 

智罟人 it 包王さ ^! 人 12. 


rZHTW ) 有關使用無線連線來連接印表機的詳細説明，請參閱「入門指南」。 

(ID) Untuk informasi tentang cara menyambung printer menggunakan sambungan mrkabel, 
lihat Panduan Persiapan. 

uk 的例京 Fi3j 0131 


Note: If your computer does not have a CD or DVD drive, you can download the HP software from HP's 
support Web site: www.hp.com/go/customercare. 

注： 如果计算机没有 CD 或 DVD 驱动器，可从 HP 支持网站下载 HP 软件： 
www.hp.com/ao/ customercare. 

注意 : お使いのコンピューターに CD ドライブまたは DVD ドライブがない場合は、 HP サポート 
Web サイト （ www.hp.com/go/customercare) から HP ソフトウェアをダウンロードできます 0 

哲卫 ： mm CDE^ DVD 彐己卜〇 | 拦フト敢き召罕 HP 入 I 習習人卜〇 | 巨 (www.hp.com/ gO /customercare)0 || 人 1 
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( rm ) 備註：若您的電腦沒有配備 CD 或 DVD 光碟機，可從下列 HP 支援網站下載 HP 軟體： 

^ www.hp.com/qo/customercare 。 

(ID ) Catatan: Jika komputer tidak dilenqkapi drive CD atau DVD, Anda dapat men-download perangkat 
v lunak HP dari situs Web dukungan HP: www.hp.com/go/customercare. 

(TH、 •wajnsn.viPi: vinnFi , ajj'WQi,Pi < al s u , a'3^ni ， l3JS'li?i?^«ilnvifiJ e ai?ivi? < ai?ni?i 

HP HP: www.hp.com/go/customercare 
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(ZHTW) 


(EN ) Install ink cartridges and wait for alignment page to print. You might hear some sounds while the printer initializes. 

Note: Ink from the cartridges is used in the printing process in a number of different ways, including in the initialization 
process, which prepares the printer and cartridges for printing, and in printhead servicing, which keeps print nozzles 
clear and ink flowing smoothly. In addition, some residual ink is left in the cartridge after it is used. For more information 
see www.hp.com/go/inkusage. 

(m) 安装墨盒并等待打印校准页。打印机初始化吋，可能会听到一些声音。 

注： 在打印过程中，墨盒中的墨水以多种方式消耗，其中包括初始化过程中准备用于打印的打印机和墨盒，以及在打印 
头维护中用于保持打印喷嘴清洁和墨水通畅。此外，当墨盒用完后，墨盒中还会残留一些墨水。有关详细 
信息，请访问 www.hp.com/go/inkusaae. 

(JA) インクカートリッジをセットします。しばらくするとプリンターの自動調整ページが印刷されます。プリンタ 
' ^ ■ 一の初期化中に、プリンターから音が聞こえる場合があります。 

注意 : カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されます。初期化処理で、プリンターとカート （ThO 
リッジの印刷準備を行う際や、プリントへッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニングしてインクの流 
れをスムーズにする際にも消費されます。また、使用済みのカートリッジにインクが残留することがあります。詳細 
については、 www.hp.com/go/inkusage を参照してください。 
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安裝墨水夾，並等待列印校準頁。在印表機初始化時，您可能會聽到一些聲音。 

備註：在列印過程中，墨水匣中的墨水以多種方式消耗，包括在初始化過程中準備用於列印的印表機和墨水匣，以及在列印頭維 
護中用於保持列印喷嘴清潔和墨水通暢。此外，使用過後有些墨水還會殘留在墨匣中。如需詳細資訊，請參閱 
www_hp.com/go/inkusage 。 

Pasana kartrid tinta, lalu tunggu hingga halaman pelurusan dicetak. Anda munakin akan mendengar suara saat printer 
mengmisialisasi. 

Catatan: Tinta pada kartrid digunakan dalam proses pencetakan melalui sejumlah cara yang berbeda, termasuk dalam proses 
misialisasi yang mempersiapkan printer dan kartrid untuk pencetakan, juga dalam pengoperasian kepala cetak yang menjaga 
saluran tinta cetak tetap bersih dan aliran tinta lancar. Setelah digunakan, tinta akan tersisa sedikit di dalam kartrid. Untuk 
informasi lebih Ian jut, kunjungi www.hp.com/go/inkusage. 
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